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- IMPORTANT: Before starting, this furniture self-assembly required. Please read the assembly instructions
carefully and keep them for future reference.
- This furniture is for domestic use.
- Do not move furniture that is loaded.
- If parts of the chair are damaged or worn, discontinue use and replace it.
- WARNING! Do not use this seat for people suffering of a physical handicap, and needing a seated continue
and frequent position. This product shall be used in a frame of leisure or relaxation. This product does not
comply with the norms in force for medical material.
- In chairs, armchairs, and sofas with armrests, the armrest is neither a table nor a seat: therefore, do not sit
on it.

EN:

- IMPORTANTE: Antes de empezar, este mueble requiere montaje. Lea atentamente las instrucciones de
montaje y consérvelas para futuras consultas.
- Este mueble es para uso doméstico
- No desplace un mueble que esté cargado.
- Si hubiera piezas de la silla dañadas o gastadas, deje de usar la silla y sustitúyala.
- ¡ADVERTENCIA! No utilice este asiento para personas con discapacidad física y que necesiten una
posición sentada continuada y frecuente. Este producto deberá utilizarse en un entorno de ocio o relajación.
Este producto no cumple con las normas en vigor para material médico.

- En las sillas, sillones y sofás con brazos, el brazo no es ni una mesa ni un asiento: por tanto, no se siente
sobre el mismo.

- IMPORTANT: Avant de commencer, ce meuble a monter soi-même. Lisez attentivement les notices de
montage et conservez-les pour référence ultérieure.
- Ce meuble est à usage domestique.

- Ne pas déplacer un mobilier chargé.
- Si des pièces du fauteuil sont endommagées ou usées, ne plus l'utiliser et le remplacer.
- ATTENTION! Ne pas utiliser ce siège pour des personnes souffrant d'un handicap physique et nécessitant la 
position assise continue et fréquente. Ce siège ne doit être utilisé que dans le cadre du loisir ou de la relaxation. 
Ce siège ne répond pas aux normes en vigueur du matériel médical.
- Sur les chaises, fauteuils et canapés avec accoudoirs, lʼaccoudoir nʼest ni une table ni un siège : ne vous
asseyez donc pas dessus.

FR:

- IMPORTANTE: Prima di cominciare, questo mobile richiede da assemblare. Leggere attentamente le istruzioni 
di montaggio e conservarle per riferimenti futuri.
- Questo mobile è destinato all'uso domestico.
- Non spostare un mobile carico.
- Se dei componenti della poltrona sono danneggiati o usurati, non utilizzarla più e sostituirla.
- ATTENZIONE! Questo prodotto non deve essere usata da persone con disabilità fisica e che devono
rimanere sedute in modo continuo e frequente. Questo prodotto deve essere utilizzato esclusivamente per il
relax e il tempo libero. Questo prodotto non soddisfa i requisiti in vigore per i materiali medici.

- Nelle sedie, poltrone e divani con braccioli, il bracciolo non è né un tavolo né un sedile: quindi non sedersi
sopra.

IT:

ES:

1



WICHTIG: Vor dem Beginn muss dieses Möbelstück montiert werden. Lesen Sie die Montageanleitung
sorgfältig durch und bewahren Sie sie für spätere Nachschlagezwecke auf.
→ Dieses Möbel ist für den Hausgebrauch bestimmt.

→ Bewegen Sie keine Möbelstücke, die beladen sind.
→ Verwenden Sie den Sessel nicht mehr und ersetzen Sie ihn, falls Teile des Sessels beschädigt oder
abgenutzt sind.
→ ACHTUNG! Diesen Sitz nicht für Personen mit körperlichen Behinderungen verwenden, die kontinuierlich
oder häufig sitzen müssen. Dieser Sitz darf nur zur Erholung oder Entspannung verwendet werden. Dieser Sitz
entspricht nicht den geltenden Normen für medizinische Geräte.
→ Bei Stühlen, Sesseln und Sofas mit Armlehnen gilt: Die Armlehne ist weder ein Tisch noch ein Sitzplatz –
setzen Sie sich daher nicht darauf.

DE:

IMPORTANTE: Antes de começar, este móvel requer montagem. Leia atentamente as instruções e
guarde-as para futuras consultas.
→ Este móvel é para uso doméstico.

→ Não mova o móvel quando estiver carregado.
→ Se partes da cadeira ficarem danificadas ou gastas, pare de a usar e substitua-a.
→ AVISO! Este assento não deverá ser usado por pessoas que sofram de deficiências físicas e que precisem
de uma posição sentada contínua e frequente. Este produto deverá ser usado para lazer e relaxamento. Este
produto não se encontra em conformidade com as normas em vigor para material médico.
→ Em cadeiras, poltronas e sofás com braços, o braço não é uma mesa nem um assento: portanto, não se
sente sobre ele.

PT:PT:

Produktzusammensetzung
Sitz mit S-Federn, Metallrücken, Holzbeinen, Schaumstoff und Stoff.

Composição do produto
Assento com molas em S, encosto metálico, pernas de madeira, espuma e tecido.

PT:

Composizione del prodotto
Seduta con molle a S, schienale in metallo, gambe in legno, schiuma e tessuto.

IT:

Composition du produit
Assise à ressorts en S, dossier en métal, pieds en bois, mousse et tissu.

Product Composition
S-spring seat, metal back, wood legs, foam and fabric.

Composición del producto
Asiento con muelles en S, respaldo metálico, patas de madera, espuma y tejido.

DE:

PT:

IT:

FR:

EN:

ES:

PT:
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Peso máximo recomendado.
Maximum weight recommended.
Poids maximum recommandé.

ES:
EN:
FR:

120 kg
MAX

01

120 kg
MAX

Caja
Box

Colis

Peso neto
Net weight
Podis net

Peso bruto
Gross weight

Podis brut

Tamaño de la caja
Box dimensions

Dimensions colis

1/1  14kg 17.5 kg760x770x760 mm

1PC / 1CTN

Herrajes
Hardware
Quincaillerie

Hoja de montaje
Assembly sheet
Notice de montaje

Caja-Box-Colis 1/1
Piece 01  x 1 un.
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Medidas - Measures - Mesures

760m
m

770mm
760mm

380mm

695mm

570mm

750mm

110cm
705mm

Mariana
Flecha

Mariana
Flecha

Mariana
Flecha

Mariana
Flecha

Mariana
Flecha

Mariana
Flecha
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Español

- Nunca fuerce las uniones.
- Apriete los tornillos después de un tiempo de uso.
- Conserve el manual de montaje; si falta alguna pieza, es la forma más fácil de contactar con la tienda.
- No utilice productos abrasivos, lana de acero ni disolventes.
- No moje el producto.
- Quite cuidadosamente el polvo.
- Utilice un paño ligeramente humedecido.

Consejos de mantenimiento y limpieza

1. Lea atentamente las instrucciones de montaje.
2. Identifique los componentes del mueble.
3. Agrupe y revise la tornillería.
4. Use las herramientas necesarias.
5. Prepare una zona de montaje.
6. Monte el mueble.

Consejos de montaje

Instrucciones de 
mantenimiento

Agua con detergente

Agua con jabón

Paño suave ligeramente húmedo

Mantenimiento específico del 
fabricante

Esponja anti-rayaduras

Materiales
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Información específica
Consulte la información adicional 

adjunta al producto.

Cualquier mancha debe limpiarse 
rápidamente

No utilice disolventes

No mojar

Antes de cualquier mantenimiento, 
limpie el polvo con cuidado

No utilice productos abrasivos 
(polvo, lana de acero)

No limpiar con hidrolimpiadora 
(productos de exterior)

Advertencias
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English

- Never force the connections.
- Tighten the screws after a period of use.
- Keep the assembly manual; if a part is missing, it is the easiest way to contact the store.
- Do not use abrasive powders, steel wool or solvents.
- Do not wet.
- Carefully remove dust.
- Use a slightly damp cloth.

Maintenance and cleaning advices

1. Carefully read the assembly instruction.
2. Identify the components of the furniture.
3. Group and check the hardware.
4. Use the required tools.
5. Create an assembly zone.
6. Make the assembly.

Assembly advices

Maintenance instruccions

Water with detergent

Soapy water

Slightly damp soft cloth

Manufacturer specific maintenance

Anti-scratch scouring sponge

Materials
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Any stain should be cleaned quickly

Never use solvent

Do not wet

Before any maintenance, clean 
the dust carrefully

Never use an abrasive product 
(powder, steel wool)

Do not clean with high pressure 
cleaner (outdoor products)

Warning

Specific information
Check extra information attached 

on the product
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Français

- Ne forcez jamais les connexions.
- Resserrez les vis après une période dʼutilisation.
- Conservez le manuel de montage ; en cas de pièce manquante, cʼest le moyen le plus simple de contacter le

magasin.
- Nʼutilisez pas de poudres abrasives, laine dʼacier ou solvants.
- Ne mouillez pas le produit.
- Enlevez délicatement la poussière.
- Utilisez un chiffon légèrement humide.

Conseils dʼentretien et de nettoyage

1. Lisez attentivement les instructions de montage.
2. Identifiez les composants du meuble.
3. Regroupez et vérifiez la quincaillerie.
4. Utilisez les outils nécessaires.
5. Préparez une zone de montage.
6. Effectuez le montage.

Conseils de montage

Instructions d'entretien

Eau avec détergent

Eau savonneuse

Chiffon doux légèrement humide

Entretien spécifique du fabricant

Éponge non abrasive

Matériaux
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Informations spécifiques
Consultez les informations 

supplémentaires jointes au produit.

Toute tache doit être nettoyée 
rapidement

Nʼutilisez jamais de solvant

Ne pas mouiller

Avant tout entretien, enlever la 
poussière avec soin

Nʼutilisez jamais de produit abrasif 
(poudre, laine dʼacier)

Ne pas nettoyer avec un nettoyeur 
haute pression (produits extérieurs)

Avertissements



8

Italiano

- Non forzare mai i collegamenti.
- Stringere le viti dopo un certo periodo dʼuso.
- Conservare il manuale di montaggio; se manca un pezzo, è il modo più semplice per contattare il negozio.
- Non utilizzare polveri abrasive, lana dʼacciaio o solventi.
- Non bagnare il prodotto.
- Rimuovere delicatamente la polvere.
- Usare un panno leggermente umido.

Consigli per la manutenzione e la pulizia

1. Leggere attentamente le istruzioni di montaggio.
2. Identificare i componenti del mobile.
3. Raggruppare e controllare la ferramenta.
4. Utilizzare gli strumenti necessari.
5. Creare una zona per il montaggio.
6. Eseguire il montaggio.

Consigli di montaggio

Acqua con detergente

Acqua saponata

Panno morbido leggermente umido

Spugna antigraffio
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Informazioni specifiche
Consultare le informazioni 

aggiuntive allegate al prodotto.

Qualsiasi macchia deve essere 
pulita subito

Non usare solventi

Non bagnare

Prima di ogni manutenzione, 
rimuovere la polvere con cura

Non usare mai prodotti abrasivi 
(polvere, lana dʼacciaio)

Non pulire con idropulitrice 
(prodotti da esterno)

Istruzioni per la
manutenzione

Avvertenze

Manutenzione specifica del 
produttore
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Português

- Nunca force as ligações.
- Aperte os parafusos após algum tempo de uso.
- Guarde o manual de montagem; se faltar alguma peça, é a forma mais fácil de contactar a loja.
- Não use pós abrasivos, palha de aço ou solventes.
- Não molhe o produto.
- Remova cuidadosamente o pó.
- Use um pano ligeiramente húmido.

Conselhos de manutenção e limpeza

1. Leia atentamente as instruções de montagem.
2. Identifique os componentes do móvel.
3. Agrupe e verifique a ferragem.
4. Use as ferramentas necessárias.
5. Crie uma área para montagem.
6. Faça a montagem.

Conselhos de montagem

Água com detergente

Água com sabão

Pano macio ligeiramente húmido

Esponja anti-riscos
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Informações específicas
Consulte as informações adicionais 

anexadas ao produto.

Qualquer mancha deve ser limpa 
rapidamente

Nunca use solventes

Não molhar

Antes de qualquer manutenção, 
limpe cuidadosamente o pó

Nunca use produtos abrasivos 
(pó, palha de aço)

Não limpar com lavadora de alta 
pressão (produtos de exterior)

Instruções de manutenção

Manutenção específica do 
fabricante

Advertências

Materiais
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Deutsch

- Erzwingen Sie keine Verbindungen.
- Ziehen Sie die Schrauben nach einer gewissen Nutzungsdauer nach.
- Bewahren Sie die Montageanleitung auf; fehlt ein Teil, ist dies der einfachste Weg, das Geschäft zu

kontaktieren.
- Verwenden Sie keine Scheuermittel, Stahlwolle oder Lösungsmittel.
- Nicht nass machen.
- Staub vorsichtig entfernen.
- Ein leicht feuchtes Tuch verwenden.

Hinweise zur Pflege und Reinigung

1. Lesen Sie die Montageanleitung sorgfältig durch.
2. Identifizieren Sie die Möbelteile.
3. Gruppieren und prüfen Sie die Beschläge.
4. Verwenden Sie das notwendige Werkzeug.
5. Richten Sie einen Montagebereich ein.
6. Führen Sie die Montage durch.

Montagehinweise

Wasser mit Reinigungsmittel

Seifenwasser

Weiches, leicht feuchtes Tuch

Kratzfreie Scheuerschwamm
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Spezifische Informationen
Beachten Sie die dem Produkt 

beiliegenden zusätzlichen 
Informationen.

Flecken sollten sofort entfernt 
werden

Keine Lösungsmittel verwenden

Nicht nass machen

Vor jeder Wartung Staub sorgfältig 
entfernen

Keine scheuernden Produkte 
verwenden (Pulver, Stahlwolle)

Nicht mit Hochdruckreiniger 
reinigen (für Außenprodukte)

Pflegehinweise

Herstellerspezifische 
Pflege

Materialien

Warnhinweise
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IMPORTANTE: RECICLAJE.
Una vez finalizado el montaje:
- Deposita la caja de cartón en el contenedor 
de papel y cartón.
- Deposita las piezas plásticas no reutilizables 
en el contenedor de plásticos y envases.
- Si no quiere conservar este folleto, deposítalo 
en el contenedor de papel y cartón.

ES: IMPORTANT: RECYCLING.
Once assembly is complete:
- Place the cardboard box in the paper and 
cardboard recycling container.
- Place non-reusable plastic parts in the 
plastic and packaging recycling container.
- If you don't want to keep this leaflet, place it 
in the paper and cardboard recycling container.

EN:

IMPORTANT : RECYCLAGE.
Une fois le montage terminé :
- Déposez la boîte en carton dans le conteneur 
pour papier et carton.
- Déposez les pièces en plastique non 
réutilisables dans le conteneur pour plastiques 
et emballages.
- Si vous ne souhaitez pas conserver ce livret, 
déposez-le dans le conteneur pour papier et 
carton.

FR: IMPORTANTE: RICICLAGGIO.
Una volta completato il montaggio:
- Smaltisci la scatola di cartone nel contenitore 
per carta e cartone.
- Smaltisci le parti in plastica non riutilizzabili 
nel contenitore per plastica e imballaggi.
- Se non desideri conservare questo libretto, 
gettalo nel contenitore per carta e cartone.

IT:

IMPORTANTE: RECICLAGEM.
Após concluir a montagem:
- Coloque a caixa de cartão no contentor de 
papel e cartão.
- Coloque as peças plásticas não reutilizáveis 
no contentor de plásticos e embalagens.
- Se não quiser guardar este folheto, 
coloque-o no contentor de papel e cartão.

PT: WICHTIG: RECYCLING.
Nach dem Zusammenbau:
- Entsorge den Karton im Papier- und 
Kartoncontainer.
- Nicht wiederverwendbare Kunststoffteile 
gehören in den Container für Kunststoffe und 
Verpackungen.
- Wenn du dieses Heft nicht aufbewahren 
möchtest, wirf es in den Papier- und 
Kartoncontainer.

DE:
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